Chapter 3
Dressed as the King of Ruritania, I rode on through the streets of
Strelsau towards the palace, expecting to hear Antoinette de
Mauban tell everyone that I was not really the King. Yet I heard no
one calling out, and I did not look back. Perhaps she had not
recognised me after all.
I heard Marshal Strakencz give an order to his men and we
suddenly entered a poor part of the town where the people were
loyal to Duke Michael.
"Why have we changed our route?" I asked the
Marshal. "It's better this way," he explained.
Surely this way, however, was into a part of town where the
people supported Duke Michael? How could this be a better way for
the King? 1 stopped my horse and thought carefully. Perhaps this
was the Marshal's plan to test me.
"Tell your soldiers to ride ahead of me," I told the Marshal. "I
don't need them or you. You can wait here until I've continued
through the old town alone. I want the people who live here to see
that their King trusts them."
Sapt looked worried and shook his head. I could see that he
thought that this was a very bad idea. Nevertheless, if I was to be a
king, I decided I wanted to act like a king. All of my people should
like me, not just a few.
"Don't you understand me? Tell your soldiers to go!" I shouted.
The Marshal looked surprised but gave the orders for his soldiers
to go ahead, and Sapt's face looked even more anxious. I realised
that if I were killed in this part of town, Sapt's position would
become very difficult.
When all the soldiers were out of sight, I rode on my own
through I he streets of the old town. Now that I was alone on my
horse, I realised how white, how clean my uniform seemed
compared to the old buildings around me. The narrow streets were
lined with hundreds of people and I could feel their eyes on me.
First people talked quietly, but then I started

ﺍﻟﻔﺼﻞ ﺍﻟﺜﺎﻟﺚ
 ﺳﺮت راﻛﺒﺎ اﻟﺠﻮاد ﻓﻲ ﺷﻮارع، ﻛﻨﺖ ﻣﺮﺗﺪﯾﺎ زﯾﺎ وﻛﺄﻧﻨﻲ ﻣﻠﻚ رورﯾﺘﻨﯿﺎ
اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ﺳﺘﺮﻟﺴﻮ ﻣﺘﺠﮭﺎ إﻟﻰ اﻟﻘﺼﺮ وﻛﻨ ﺖ ﻣﺘﻮﻗﻌ ﺎ أن اﺳ ﻤﻊ اﻧﺘﻮﻧﯿ ﺖ
 ﻟﻜﻦ ﻟﻢ ﯾﺤ ﺪث ﺷ ﯿﺌﺎ.دو ﻣﻮﺑﺎن ﺗﺨﺒﺮ اﻟﺠﻤﯿﻊ أﻧﻨﻲ ﻟﺴﺖ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ
 ﺳ ﻤﻌﺖ اﻟﻤﺸ ﯿﺮ. رﺑﻤ ﺎ ﻟ ﻢ ﺗﺘﻌ ﺮف ﻋﻠ ﻲ.  ﻟﺬا ﻟ ﻢ اﻧﻈ ﺮ ﺧﻠﻔ ﻲ، ﻣﻦ ذﻟﻚ
ﺳﺘﺮاﻛﻨﺘﺶ ﯾﻌﻄﻲ أﻣﺮا ﻟﺮﺟﺎﻟﮫ وﻓﺠﺄة دﺧﻠﻨ ﺎ ﻣﻨﻄﻘ ﺔ ﻣ ﻦ اﻟﻤﺪﯾﻨ ﺔ ﻓﻘﯿ ﺮة
 ﺳ ﺄﻟﺖ اﻟﻤﺸ ﯿﺮ.وﺑﺪاﺋﯿ ﺔ ﺣﯿ ﺚ ﻛ ﺎن اﻟﻨ ﺎس ھﻨ ﺎك ﻣ ﻮاﻟﯿﻦ ﻟﻠ ﺪوق ﻣﺎﯾﻜ ﻞ
 ﻓﺄوﺿ ﺢ ﻟ ﻲ ﻗ ﺎﺋﻼ "ﻣ ﻦ اﻷﻓﻀ ﻞ أن.""ﻟﻤ ﺎذا ﻗﻤﻨ ﺎ ﺑﺘﻐﯿﯿ ﺮ وﺟﮭﺘﻨ ﺎ؟
ﻧﺴﻠﻚ ھﺬا اﻟﻄﺮﯾﻖ " ﺑﺎﻟﺘﺄﻛﯿﺪ ﺑﺪأت أﺗﺴﺎءل إذا ﻛﺎن اﻟﻨ ﺎس ﺑﮭ ﺬا اﻟﺠ ﺰء
ﻣﻦ اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ ﻣﻮاﻟﯿﻦ ﻟﻠﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ؟ ﻓﻜﯿﻒ ﯾﻤﻜ ﻦ أن ﯾﻜ ﻮن أﻓﻀ ﻞ ﻃﺮﯾ ﻖ
.ﻟﻠﻤﻠﻚ؟ أوﻗﻔﺖ ﺟﻮادي وﺑﺪأت أﻓﻜﺮ ﺑﻌﻨﺎﯾﺔ
 "أﺟﻌ ﻞ: أﺧﺒ ﺮت اﻟﻤﺸ ﯿﺮ.رﺑﻤ ﺎ ﻛﺎﻧ ﺖ ھ ﺬه ﺧﻄ ﺔ اﻟﻤﺸ ﯿﺮ ﻻﺧﺘﺒ ﺎري
 ﯾﻤﻜﻨﻜﻢ اﻻﻧﺘﻈﺎر ھﻨ ﺎ ﻷﻧﻨ ﻲ.ﺟﻨﻮدك ﯾﺘﻘﺪﻣﻮن ﺣﯿﺚ اﻧﮫ ﻻ ﺣﺎﺟﺔ ﻟﻲ ﺑﮭﻢ
 أرﯾ ﺪ اﻟﻨ ﺎس اﻟ ﺬﯾﻦ.أرﯾﺪ أن أﺳﯿﺮ ﺑﻤﻔﺮدي ﻓﻲ ھ ﺬا اﻟﺠ ﺰء ﻣ ﻦ اﻟﻤﺪﯾﻨ ﺔ
 ﺑ ﺪا اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻗﻠﻘ ﺎ."ﯾﻌﯿﺸ ﻮن ھﻨ ﺎ أن ﯾ ﺪرﻛﻮا أن ﻣﻠﻜﮭ ﻢ ﯾﺜ ﻖ ﺑﮭ ﻢ
، وﻣ ﻊ ذﻟ ﻚ. أدرﻛﺖ اﻧﮫ ﯾﻌﺘﻘﺪ أن ھ ﺬه اﻟﻔﻜ ﺮة ﺳ ﯿﺌﺔ ﻟﻠﻐﺎﯾ ﺔ.وھﺰ رأﺳﮫ
 وﻟ ﯿﺲ، ﯾﻨﺒﻐﻲ ﻟﺠﻤﯿﻊ ﺷﻌﺒﻲ أن ﯾﺤﺒﻨ ﻲ، ﻗﺮرت أن أﺗﺼﺮف ﻣﺜﻞ اﻟﻤﻠﻚ
 "أﻻ ﺗﻔﮭﻤﻨ ﻲ؟ أﺧﺒ ﺮ: ﺻ ﺮﺧﺖ ﻓ ﻲ اﻟﻤﺸ ﯿﺮ ﻗ ﺎﺋﻼ.ﻓﻘ ﻂ اﻟﻘﻠﯿ ﻞ ﻣ ﻨﮭﻢ
ﺟﻨ ﻮدك ان ﯾ ﺬھﺒﻮا ﺑﻌﯿ ﺪاً!" ﺑ ﺪأت اﻟﺪھﺸ ﺔ ﺗﻌﻠ ﻮ وﺟ ﮫ اﻟﻤﺸ ﯿﺮ وﻟﻜﻨ ﮫ
 وﺑ ﺪا وﺟ ﮫ اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ،أﻋﻄ ﻰ اﻷواﻣ ﺮ ﻟﺠﻨ ﻮده ﻋﻠ ﻰ اﻟﻤﻀ ﻲ ﻗ ﺪﻣﺎ
 أدرﻛ ﺖ ﻣ ﻦ ﻗﻠﻘ ﮫ ھ ﺬا أﻧ ﮫ إذا ﻗﺘﻠ ﺖ ﻓ ﻲ ھ ﺬا اﻟﺠ ﺰء ﻣ ﻦ.أﻛﺜ ﺮ ﻗﻠﻘ ﺎ
. ﻓﺎن ﻣﻮﻗﻔﮫ ﺳﯿﺼﺒﺢ ﺻﻌﺒﺎ ﻟﻠﻐﺎﯾﺔ،اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ
 ﺑﺪأت أﺳﯿﺮ وﺣﺪي ﻓ ﻲ ﺷ ﻮارع،ﻋﻨﺪﻣﺎ أﺻﺒﺢ اﻟﺠﻨﻮد ﺑﻌﯿﺪا ﻋﻦ اﻷﻧﻈﺎر
 وﻟﻘﺪ أدرﻛﺖ ﺣﯿﻨﺌﺬ ﻣﺪي ﻧﺼﺎﻋﺔ ﺛﯿﺎﺑﻲ وﻧﻈﺎﻓﺘﮭﺎ ﻣﻘﺎرﻧﺔ.اﻟﺒﻠﺪة اﻟﻘﺪﯾﻤﺔ
 واﺻ ﻄﻒ.ﺑﺎﻟﻤﺒ ﺎﻧﻲ اﻟﻘﺪﯾﻤ ﺔ ﻣ ﻦ ﺣ ﻮﻟﻲ ﻓ ﻲ ھ ﺬا اﻟﺠ ﺰء ﻣ ﻦ اﻟﻤﺪﯾﻨ ﺔ
.اﻟﻤﺌﺎت ﻣ ﻦ اﻟﻨ ﺎس ﻓ ﻲ اﻟﺸ ﻮارع اﻟﻀ ﯿﻘﺔ وﻟﻘ ﺪ ﺷ ﻌﺮت ﺑﻌﯿ ﻮﻧﮭﻢ ﻋﻠ ﻲ
 وﻟﻜﻦ ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ ﺑﺪأت،ﺑﺪاﯾﺔ ﺗﺤﺪث اﻟﻨﺎس ﺑﮭﺪوء

to hear cheering. I was so close to the people in this poor
area that I could easily hear what the people were saying
about me.
"I'm surprised that he's on his own, but he's taller than I
thought," said one.
"His skin's very white," said another.
Although some people smiled and cheered, others were
quiet and

 ﻛﻨﺖ ﻗﺮﯾﺒﺎ ﺟﺪا ﻣﻦ اﻟﻨﺎس ﻓﻲ ھﺬه اﻟﻤﻨﻄﻘ ﺔ اﻟﻔﻘﯿ ﺮة.اﺳﻤﻊ اﻟﮭﺘﺎف
: ﻗ ﺎل اﺣ ﺪھﻢ.ﻟﺪرﺟ ﺔ أﻧﻨ ﻲ ﻛﻨ ﺖ أﺳ ﻤﻊ ﺑﺴ ﮭﻮﻟﺔ ﻣ ﺎ ﯾﻘﻮﻟﻮﻧ ﮫ ﻋﻨ ﻲ
: وﻗﺎل آﺧﺮ،" ﻟﻜﻨﮫ أﻃﻮل ﻣﻤﺎ ﻛﻨﺖ أﻋﺘﻘﺪ،"أﻧﺎ ﻣﻨﺪھﺶ أﻧﮫ ﺑﻤﻔﺮده
"إن ﺟﻠﺪه ﻧﺎﺻﻊ اﻟﺒﯿ ﺎض " و ﺑ ﺎﻟﺮﻏﻢ ﻣ ﻦ أن ﺑﻌ ﺾ اﻟﻨ ﺎس ﻛ ﺎن
 إﻻ أن اﻟﺒﻌﺾ اﻵﺧﺮ ﺑﺪا ﻋﻠﯿﮫ اﻟﮭﺪوء، ﻣﺒﺘﺴﻤﺎ وﯾﮭﺘﻒ

looked at me angrily. I saw many paintings of the Duke in
their windows and I knew what they thought of me.
Despite their anger, I reached the outside of the palace
safely and I got off my horse. Briefly I saw Sapt, whose
expression was one of relief that I was still alive.
It was now almost time for the coronation and a group of
soldiers led me inside a beautiful building. There were so
many people that I did not

 رأﯾﺖ اﻟﻌﺪﯾﺪ ﻣﻦ اﻟﺼﻮر واﻟﻠﻮﺣ ﺎت ﻟﻠ ﺪوق.وﻛﺎن ﯾﻨﻈﺮ إﻟﻲ ﺑﻐﻀﺐ
، .ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻣﻌﻠﻘﺔ ﻓﻲ اﻟﻨﻮاﻓﺬ وأدرﻛﺖ ﻣﺎ ﯾﺠﯿﺶ ﻓﻲ ﺧ ﺎﻃﺮھﻢ ﻧﺤ ﻮي
وﺻﻠﺖ إﻟﻰ ﺧﺎرج اﻟﻘﺼ ﺮ ﺑﺄﻣ ﺎن ﻋﻠ ﻰ اﻟ ﺮﻏﻢ ﻣ ﻦ ﻏﻀ ﺒﮭﻢ وﻧﺰﻟ ﺖ
 ﺑ ﺪا اﻻرﺗﯿ ﺎح ﯾﻌﻠ ﻮا وﺟ ﮫ اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻷﻧﻨ ﻲ.ﻣ ﻦ ﻋﻠ ﻰ ﺟ ﻮادي
.ﻣﺎزﻟﺖ ﻋﻠﻰ ﻗﯿﺪ اﻟﺤﯿﺎة
وﻗﺪ ﺣﺎن اﻟﻮﻗﺖ اﻵن ﻟﻠﺘﺘﻮﯾﺞ راﻓﻘﺘﻨﻲ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻣ ﻦ اﻟﺠﻨ ﻮد داﺧ ﻞ
 ﻛﺎن ھﻨﺎك اﻟﻌﺪﯾﺪ ﻣﻦ اﻟﻨﺎس.ﻣﺒﻨﻰ ﺟﻤﯿﻞ

know who was doing what. But I remember a beautiful young
woman with red hair, who I knew was Princess Flavia, and a man
with red cheeks, dark eyes and dark hair who I knew must be
Michael. When he saw me, his face became white: until that moment,
I do not think he realised that the King had come to Strelsau.
What can I remember of that coronation that was so important
to the future of Ruritania? Very little, except the golden crown
being placed on my head and a few other details. I remember the
promises I was asked to read out, and the beautiful music that
played when someone announced that Rudolf the Fifth was now
King of Ruritania. Most of all, I remember being greeted by Duke
Michael, whose hands shook with anger when he took his hand in
mine, and who would not look at my eyes as he coldly said,
"Congratulations."
However, no one else, not even the Princess, seemed to realise
that I was not the real King. So there I stood in the palace for an
hour, as if I had always been a king, greeting the many ambassadors
and important people who came to see me. I became worried when a
man I knew from England, Lord Topham, also' came to greet me,
but his eyes were so poor that he probably would not have noticed
me anyway.
It was now time for me to go in a coach around the streets with
the Princess. "When's the wedding?" I heard someone call, and I
wished I had asked Sapt the answer to that very question.
At that moment, the Princess looked at me and said, "Do you
know, Rudolf, you look different today? You look more tired and
serious, and I think you're thinner. I can't believe that you really
have changed today."
"I think I want to change now that I'm King," I replied.
"Perhaps you already have. I heard that you rode through the
old town alone," she continued. "That surprised me. The people
there must really have appreciated what you did."
I smiled. "I hope I'll make a good King," I said.
The coach had now arrived back at the palace and, once inside
the building, I took my seat at my own table, next to Duke Michael,
with Sapt

 وﻟﻜ ﻦ أﺗ ﺬﻛﺮ.ﻟﺪرﺟﺔ أﻧﻨﻲ ﻟ ﻢ أﻛ ﻦ أﻋ ﺮف ﻣ ﺎ اﻟ ﺬي ﻛ ﺎن ﯾﻘ ﻮم ﺑ ﮫ ﻛ ﻞ ﻣ ﻨﮭﻢ
 ورﺟ ﻞ ذو، وﻋﻠﻤﺖ أﻧﮭﺎ اﻷﻣﯿ ﺮة ﻓﻼﻓﯿ ﺎ،اﻣﺮأة ﺷﺎﺑﺔ ﺟﻤﯿﻠﺔ ذات ﺷﻌﺮ اﺣﻤﺮ
 أﺻ ﺒﺢ. وأﻋ ﯿﻦ وﺷ ﻌﺮ داﻛ ﻦ ﻋﻠﻤ ﺖ أﻧ ﮫ أﻛﯿ ﺪ اﻟ ﺪوق ﻣﺎﯾﻜ ﻞ،ﺧ ﺪود ﺣﻤ ﺮاء
وﺟﮭﮫ ﺷﺎﺣﺒﺎ ﻟﻠﺤﻈﺔ ﻋﻨﺪﻣﺎ رآﻧﻲ ﻟﺪرﺟﺔ أﻧﻨﻲ ﻇﻨﻨﺖ اﻧﮫ ﻟﻢ ﯾﺼﺪق أن اﻟﻤﻠ ﻚ
 ﻛﻞ ﻣﺎ أﺗﺬﻛﺮه ﻓﯿﻤﺎ ﯾﺘﻌﻠﻖ ﺑﮭ ﺬا اﻟﺘﺘ ﻮﯾﺞ ھ ﻮ. ﻗﺪ ﺟﺎء إﻟﻰ اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ﺳﺘﺮﻟﺴﻮ
 ﻣ ﻦ،أﻧ ﮫ ﻛ ﺎن ذا أھﻤﯿ ﺔ ﺑﺎﻟﻐ ﺔ ﻟﻤﺴ ﺘﻘﺒﻞ رورﯾﺘﻨﯿ ﺎ؟ ﻛ ﺬﻟﻚ اذﻛ ﺮ اﻟﻘﻠﯿ ﻞ ﺟ ﺪا
اﻟﻄﻘ ﻮس ﻣﺜ ﻞ اﻟﺘ ﺎج اﻟ ﺬھﺒﻲ ﺣ ﯿﻦ وﺿ ﻊ ﻋﻠ ﻰ رأﺳ ﻲ وﺑﻌ ﺾ اﻟﺘﻔﺎﺻ ﯿﻞ
 أﺗﺬﻛﺮ أﯾﻀﺎ ﺑﻌﻀﺎ ﻣ ﻦ اﻟﻌﮭ ﻮد واﻟﻌ ﻮد اﻟﺘ ﻲ ﻃﻠ ﺐ ﻣﻨ ﻲ أن أﺗﻠﻮھ ﺎ.اﻷﺧﺮى
 واﻟﻤﻮﺳ ﯿﻘﻰ اﻟﺠﻤﯿﻠ ﺔ اﻟﺘ ﻲ ﺗ ﻢ ﻋﺰﻓﮭ ﺎ ﻋﻨ ﺪﻣﺎ ﻗ ﺎم ﺷﺨﺼ ﺎ،ﻋﻠ ﻰ اﻟﻤﺴ ﺘﻤﻌﯿﻦ
 واﻷھ ﻢ ﻣ ﻦ ذﻟ ﻚ.ﻣﻌﻠﻨﺎ أن رودوﻟﻒ اﻟﺨﺎﻣﺲ ﻗ ﺪ أﺻ ﺒﺢ اﻵن ﻣﻠ ﻚ رورﯾﺘﻨﯿ ﺎ
 ﺣﯿﻨﻤﺎ ﻣﺪ ﯾ ﺪه ﻟﯿﺼ ﺎﻓﺤﻨﻲ وھ ﻮ،  أﺗﺬﻛﺮ اﺳﺘﻘﺒﺎل وﺗﺮﺣﯿﺐ اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ،ﻛﻠﮫ
." "ﺗﮭﺎﻧﯿﻨﺎ: وﻣﺘﺠﻨﺒﺎ اﻟﻨﻈﺮ ﻓﻲ ﻋﯿﻨﻲ ﻣﺮددا ﺑﺒﺮود، ﯾﻌﻠﻮه اﻟﻐﻀﺐ
 أدرك أﻧﻨ ﻲ ﻟ ﻢ أﻛ ﻦ، وﻻ ﺣﺘ ﻰ اﻷﻣﯿ ﺮة، ﻻ ﯾﺒﺪو أن ﺛﻤ ﺔ أﺣ ﺪ آﺧ ﺮ،وﻣﻊ ذﻟﻚ
، ﻛﻤﺎ ﻟﻮ ﻛﻨﺖ اﻟﻤﻠﻚ ﻓﻌﻼ، ﻟﺬﻟﻚ وﻗﻔﺖ ﻓﻲ اﻟﻘﺼﺮ ﻟﻤﺪة ﺳﺎﻋﺔ.اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ
اﺳ ﺘﻘﺒﻞ اﻟﺘﮭ ﺎﻧﻲ واﻟﺘﺤﯿ ﺔ ﻣ ﻦ اﻟﻌﺪﯾ ﺪ ﻣ ﻦ اﻟﺴ ﻔﺮاء واﻷﺷ ﺨﺎص اﻟﻤﮭﻤ ﯿﻦ
 أﺻ ﺒﺤﺖ ﻗﻠﻘ ﺎ ﻋﻨ ﺪﻣﺎ رأﯾ ﺖ رﺟ ﻼ ﻣ ﻦ إﻧﺠﻠﺘ ﺮا ﻛﻨ ﺖ.واﻟﺬﯾﻦ ﺟ ﺎءوا ﻟﺮؤﯾﺘ ﻲ
 وﻟﻜﻨﮫ ﻛﺎن ﺿﻌﯿﻒ اﻟﻨﻈ ﺮ ﻟﺪرﺟ ﺔ،  ﺟﺎء ﻟﺘﺤﯿﺘﻲ، ﻟﻮرد ﺗﻮﻓﺎم، أﻋﺮﻓﮫ ﯾﺪﻋﻰ
 وﻗ ﺪ ﺣ ﺎن اﻟﻮﻗ ﺖ ﻟ ﻲ اﻵن اﻟ ﺬھﺎب ﻓ ﻲ ﺳ ﯿﺎرة ﺑﺮﻓﻘ ﺔ.أﻧ ﮫ ﻟ ﻢ ﯾﺘﻌ ﺮف ﻋﻠ ﻲ
""ﻣﺘ ﻰ ﺣﻔ ﻞ اﻟﺰﻓ ﺎف؟: وﻟﻘ ﺪ ﺳ ﺄل ﺳ ﺎﺋﻞ وﻗ ﺎل.اﻷﻣﯿﺮة ﻓﻲ ﺷﻮارع اﻟﻤﺪﯾﻨ ﺔ
وﺗﻤﻨﯿﺖ ﻟﻮ ﻛﻨﺖ ﻗﺪ ﻃﻠﺒﺖ ﻣﻦ اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ ﻣﻌﺮﻓﺔ اﻟﺠﻮاب ﻋﻠﻰ ھﺬا اﻟﺴ ﺆال
، ﯾ ﺎ رودوﻟ ﻒ، "أﺗﻌﻠ ﻢ: ﻧﻈ ﺮت اﻷﻣﯿ ﺮة إﻟ ﻲ وﻗﺎﻟ ﺖ، ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﻠﺤﻈﺔ.ﺑﺎﻟﺬات
 ﻻ. وأﻋﺘﻘﺪ أﻧﻚ ﺷﺎﺣﺒﺎ،أﻧﻚ ﺗﺒﺪو ﻣﺨﺘﻠﻔﺎ اﻟﯿﻮم؟ ﻓﺄﻧﺖ ﺗﺒﺪو ﻣﺘﻌﺒﺎ وأﻛﺜﺮ ﺟﺪﯾﺔ
 ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﮭ ﺎ "اﻋﺘﻘ ﺪ أﻧﻨ ﻲ." أﺳﺘﻄﯿﻊ أن أﺻﺪق أن ﻛﻨﺖ ﺣﻘﺎ ﻗﺪ ﺗﻐﯿﺮت اﻟﯿ ﻮم
 اﺳﺘﻄﺮدت ﻗﺎﺋﻠﮫ"رﺑﻤ ﺎ ﺗﻐﯿ ﺮت."،ﯾﺠﺐ أن أﺗﻐﯿﺮ اﻵن ﺑﻌﺪ أن أﺻﺒﺤﺖ اﻟﻤﻠﻚ
 "ﻟﻘ ﺪ أدھﺸ ﻨﻲ،"  ﻟﻘﺪ ﺳﻤﻌﺖ أﻧﻚ ﺳﺮت ﺑﻤﻔﺮدك ﻓ ﻲ اﻟﺒﻠ ﺪة اﻟﻘﺪﯾﻤ ﺔ.ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ
 وﻗﻠ ﺖ." اﺑﺘﺴ ﻤﺖ." ذﻟﻚ ﻛﺜﯿﺮا واﻋﺘﻘﺪ أن اﻟﻨﺎس ھﻨ ﺎك ﻗ ﺪروا ﺻ ﻨﯿﻌﻚ ھ ﺬا
."ﻟﮭﺎ "آﻣﻞ أن أﻛﻮن ﻣﻠﻜﺎ ﺻﺎﻟﺤﺎ
 أﺧﺬت ﻣﻘﻌﺪي ﻋﻠﻰ ﻃﺎوﻟﺔ، و ﺑﺪاﺧﻞ اﻟﻤﺒﻨﻰ،ﻋﺎدت اﻵن اﻟﺴﯿﺎرة إﻟﻰ اﻟﻘﺼﺮ
 و ﺳﺎﺑﺖ،  ﺑﺠﻮار اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ،

behind me and Fritz nearby. I felt like a king, but I also
thought, where is the real King and what is he doing now?
Later that afternoon, I sat down on my bed feeling exhausted.
Sapt and Fritz, were still by my side, now looking very happy that
our plan had been ii success.
"That was a day to remember!" said Fritz. "I think I'd like to
be King for a day. But Rassendyll, you mustn't try too hard. I'm
not sure it was a good idea to ride alone through the old town.
Duke Michael won't like it if you become too popular with his
people, you know."
"Well, in a few hours, I'll become Rudolf Rassendyll once
more," I said remembering that I would be King only until that
night.
"Only if you stay alive as long as that," said Sapt. "Michael's
had news from Zenda and he's almost certainly planning
something. You must leave the country as soon as you can. But
you need a permit to leave the city."
"Who can I get a permit from?" I asked.
"The King, of course," said Sapt, putting on a table a form
for me to SIGN and a paper with the King's signature for me to
copy.
"Look, I can pretend to be the King because I look like him,"
I said. 'That doesn't mean I can write like him too!"
"Oh, it's not hard to copy," said Sapt, and he did it easily for
me.
"Now, remember our plan. I'll go with you, Rassendyll," said
Sapt. "Now, Fritz, you will tell everyone that the King's gone to
bed and that lie's not to be woken by anybody until nine o'clock
tomorrow morning. Do you understand, Fritz? No one."
"I understand," said Fritz.
"Michael may try to visit," continued Sapt, "but you mustn't
let him in, even if your life depends on it."
"1 don't need to be told that," said Fritz, proudly.
"Here, put on this big coat and hat," Sapt said to me. "Now,
are you ready to go?"

 وﻟﻜ ﻦ ﻓ ﻲ، ﺷ ﻌﺮت وﻛ ﺄﻧﻨﻲ اﻟﻤﻠ ﻚ ﺣﻘ ﺎ.ﻣ ﻦ وراﺋ ﻲ وﻓﺮﯾﺘ ﺰ ﺑ ﺎﻟﻘﺮب
 أﯾ ﻦ ھ ﻮ وﻣ ﺎذا ﯾﻔﻌ ﻞ اﻵن؟، ذات اﻟﻮﻗﺖ ﻇﻠﻠﺖ أﻓﻜﺮ ﻓﻲ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ
 ﺟﻠﺴ ﺖ ﻋﻠ ﻰ ﺳ ﺮﯾﺮي وﺷ ﻌﺮت،ﻓ ﻲ وﻗ ﺖ ﻻﺣ ﻖ ﺑﻌ ﺪ ﻇﮭ ﺮ ذﻟ ﻚ اﻟﯿ ﻮم
 وﺑ ﺪا ﻓ ﻲ ﻏﺎﯾ ﺔ، وﻛ ﺎن ﺳ ﺎﺑﺖ وﻓﺮﯾﺘ ﺰ ﻻ ﯾ ﺰاﻻن ﺑﺠ ﺎﻧﺒﻲ.ﺑﺒﻌﺾ اﻟﺘﻌﺐ
 "إن ذﻟ ﻚ اﻟﯿ ﻮم ﻟ ﻦ: وﻗﺎل ﻓﺮﯾﺘ ﺰ.اﻟﺴﻌﺎدة ﺣﯿﺚ أن ﺧﻄﺘﻨﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﻧﺎﺟﺤﺔ
، "أﻋﺘﻘ ﺪ أﻧﻨ ﻲ ﻛﻨ ﺖ أﺣ ﺐ أن أﺻ ﺒﺢ اﻟﻤﻠ ﻚ وﻟ ﻮ ﻟﯿ ﻮم واﺣ ﺪ."!ﯾﻨﺴ ﻰ
 ﻓﻠ ﻢ ﺗﻜ ﻦ ﻓﻜ ﺮة ﺳ ﯿﺮك،  ﯾﺠ ﺐ ﻋﻠﯿ ﻚ أﻻ ﺗﺠ ﺎزف،وﻟﻜ ﻦ ﯾ ﺎ راﺳ ﻨﺪل
 ﻛﻤ ﺎ أن اﻟ ﺪوق ﻣﺎﯾﻜ ﻞ.ﺑﻤﻔﺮدك ﻓﻲ اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ اﻟﻘﺪﯾﻤﺔ ﺟﯿﺪة ﻋﻠ ﻰ ﻣ ﺎ أﻇ ﻦ
،ﻗﻠ ﺖ ﻟ ﮫ "ﺣﺴ ﻨﺎ، "ﻟﻦ ﯾﺮﺿﻲ أن ﺗﺼﺒﺢ ذا ﺷﻌﺒﯿﺔ ﻓﻲ ﻣﻨﺎﻃﻖ ﻧﻔ ﻮذه
 ﺳ ﻮف أﺻ ﺒﺢ رودوﻟ ﻒ راﺳ ﻨﺪل ﻣ ﺮة،ﻓ ﻲ ﻏﻀ ﻮن ﺳ ﺎﻋﺎت ﻗﻠﯿﻠ ﺔ
" وأﺗﺬﻛﺮ ﺟﯿﺪا أﻧﻨﻲ اﻟﻤﻠﻚ ﺣﺘﻰ ھ ﺬه اﻟﻠﯿﻠ ﺔ ﻓﻘ ﻂ " ﻓﻘ ﺎل اﻟﻌﻘﯿ ﺪ،أﺧﺮى
 "ﻓﻠﻘ ﺪ ﺗﻠﻘ ﻰ،" ﺳﺎﺑﺖ "ذﻟﻚ إن ﺑﻘﯿﺖ ﻋﻠﻰ ﻗﯿﺪ اﻟﺤﯿ ﺎة ﺣﺘ ﻰ ھ ﺬه اﻟﻠﯿﻠ ﺔ
 ﻟ ﺬا ﯾﺠ ﺐ أن،ﻣﺎﯾﻜﻞ أﺧﺒﺎر ﻣﻦ زﻧﺪا وﻣﻦ اﻟﻤﺆﻛﺪ اﻧﮫ ﯾﺨﻄﻂ ﻟﺸ ﻲء ﻣ ﺎ
 وﻟﻜﻨﻚ ﺑﺤﺎﺟﺔ إﻟ ﻰ ﺗﺼ ﺮﯾﺢ ﻟﻤﻐ ﺎدرة.ﺗﻐﺎدر اﻟﺒﻼد ﻓﻲ أﻗﺮب وﻗﺖ ﻣﻤﻜﻦ
."اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ
: "ﻣِ ﻦ ﻣَ ﻦ ﯾﻤﻜﻨﻨ ﻲ اﻟﺤﺼ ﻮل ﻋﻠ ﻰ ھ ﺬا اﻟﺘﺼ ﺮﯾﺢ؟" ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ:ﻓﺴ ﺄﻟﺘﮫ
" ووﺿﻊ ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺎوﻟﺔ اﺳﺘﻤﺎرة ﻋﻠ ﻰ أن أوﻗ ﻊ، ﺑﻄﺒﯿﻌﺔ اﻟﺤﺎل،"اﻟﻤﻠﻚ
ﻋﻠﯿﮭﺎ وﺑﻌﺾ اﻷوراق اﻟﺘﻲ ﺗﺤﻤﻞ ﺗﻮﻗﯿ ﻊ اﻟﻤﻠ ﻚ وﻛ ﺎن ﻋﻠ ﻰ أن أﻗﻠ ﺪھﺎ
وﻟﻜﻦ ھ ﺬا، أﺳﺘﻄﯿﻊ أن أدﻋﻲ أﻧﻨ ﻰ اﻟﻤﻠ ﻚ ﻷﻧﻨ ﻲ أﺷ ﺒﮭﮫ،ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ"اﻧﻈﺮ
 " ﻟﯿﺲ ﻣ ﻦ:ﻻ ﯾﻌﻨﻲ أﻧﻨﻲ ﯾﻤﻜﻦ أن أﻛﺘﺐ ﻣﺜﻠﮫ أﯾﻀﺎ!" ﻓﺼﺎح ﻓﻲ ﻗﺎﺋﻼ
:اﻟﺼ ﻌﺐ أن ﺗﻘﻠ ﺪ " وﻗ ﺎم ﺑﺘﻘﻠﯿ ﺪ اﻟﺘﻮﻗﯿ ﻊ ﺑﻨﻔﺴ ﮫ وﺑﺴ ﮭﻮﻟﺔ" وﻗ ﺎل ﻟ ﻲ
 "وأﻧﺖ ﯾﺎ ﻓﺮﯾﺘﺰ ﻋﻠﯿﻚ،" ﯾﺎ راﺳﻨﺪل، ﺳﺄذھﺐ ﻣﻌﻚ. ﺗﺬﻛﺮ ﺧﻄﺘﻨﺎ،"اﻵن
 وأﻧ ﮫ ﻟ ﻦ ﯾﺴ ﺘﯿﻘﻆ ﺣﺘ ﻰ،أن ﺗﺨﺒﺮ اﻟﺠﻤﯿﻊ أن اﻟﻤﻠﻚ ﻗﺪ ذھﺐ إﻟﻰ ﻓﺮاﺷﮫ
" ﻓﻘ ﺎل. ﯾ ﺎ ﻓﺮﯾﺘ ﺰ؟ ﻻ أﺣ ﺪ، ھ ﻞ ﺗﻔﮭ ﻢ.اﻟﺘﺎﺳ ﻌﺔ ﻣ ﻦ ﺻ ﺒﺎح اﻟﯿ ﻮم اﻟﻐ ﺪ
وﺗﺎﺑﻊ ﺳ ﺎﺑﺖ ﺣﺪﯾﺜ ﮫ ﻣﺨﺎﻃﺒ ﺎ ﻓﺮﯾﺘ ﺰ ﻗ ﺎﺋﻼ "ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ﻗ ﺪ،"ﻓﺮﯾﺘﺰ "أﻧﺎ أﻓﮭﻢ
 ﺣﺘ ﻰ ﻟ ﻮ ﻛﻠﻔ ﻚ ھ ﺬا،ﯾﺤﺎول زﯾﺎرة اﻟﻤﻠﻚ وﻟﻜﻦ ﯾﺠﺐ أﻻ ﺗﺴﻤﺢ ﻟ ﮫ ﺑ ﺬﻟﻚ
 وﺑﻔﺨ ﺮ "أﻧ ﺎ ﻟﺴ ﺖ ﺑﺤﺎﺟ ﺔ إﻟ ﻰ أن ﺗ ﺬﻛﺮﻧﻲ،اﻷﻣﺮ ﺣﯿﺎﺗ ﻚ" ﻓﻘ ﺎل ﻓﺮﯾﺘ ﺰ
" ﺑﺬﻟﻚ" ﻗﺎل ﻟﻲ ﺳﺎﺑﺖ " ارﺗﺪي ھﺬا اﻟﻤﻌﻄﻒ اﻟﻜﺒﯿﺮ وھﺬه اﻟﻘﺒﻌﺔ
" ھﻞ أﻧﺖ ﻋﻠﻰ اﺳﺘﻌﺪاد ﻟﻠﺬھﺎب؟،وﻗﺎل ﻟﻲ أﯾﻀﺎ "اﻵن

"I'm ready," I said. I shook Fritz's hand and set off — not
through the door but through a panel in the wall which led to a
dark passage.
"In the old King's time, I knew all about this secret passage,"
Sapt explained.
I followed Sapt down the long, dark passage which ended in a
heavy wooden door. Sapt unlocked it and we went out into a
quiet street which ran along the back of the palace gardens. A
man was waiting for us with two horses. Without saying anything,
we climbed onto the horses and rode away.
At that time of the day, the town was busy and full of noise,
but we took the quiet back streets. My coat and hat covered my
face and hair, and I tried to stay low on the horse so no one
would recognise me.
"Take your gun," said Sapt. "You may need it to get through
the city gates. They'll all be closed at this time of day."
It was half past six and still light when we reached one of the
tall wooden gates through the city walls. Sapt knocked on the
gate, and we were very relieved when a few seconds later, a girl
of about fourteen appeared
"My father's not here, I'm afraid. He's gone to see the King,"
she said.
"Your father should have stayed here," said Sapt.
"But he told me not to open the gate for anyone," said the girl.
"Then you must give me the key to open it," said Sapt. "Here's
a form from the King himself. You can show it to your father
when he returns." Sapt then gave the girl the signed form and a
coin and took the key from her hand. We quickly opened the
gate, led our horses out, and closed it again behind us.
"Now we must move quickly," Sapt told me as we got back on
the horses.
Once we were outside the city, there was little danger, as
nearly everyone was in the streets celebrating the coronation. It
became a clear night, with a shining moon, and soon we began to
talk.

 ﺻﺎﻓﺤﺖ ﻓﺮﯾﺘﺰ واﻧﻄﻠﻘ ﺖ – وﻟﻜ ﻦ ﻟ ﯿﺲ ﻣ ﻦ."،ﻓﺄﺧﺒﺮﺗﮫ "أﻧﺎ ﻣﺴﺘﻌﺪ
ﺧﻼل اﻟﺒﺎب وﻟﻜ ﻦ ﻣ ﻦ ﺧ ﻼل ﺑ ﺎب ﺧﻠﻔ ﻲ ﻓ ﻲ اﻟﺠ ﺪار ﯾ ﺆدي إﻟ ﻰ ﻣﻤ ﺮ
" وأوﺿ ﺢ ﻟ ﻲ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ "ﻣﻨ ﺬ ﻋﮭ ﺪ اﻟﻤﻠ ﻚ اﻟﺴ ﺎﺑﻖ وأﻧ ﺎ.ﻣﻈﻠ ﻢ
 ﺗﺒﻌ ﺖ اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻋﺒ ﺮ."أﻋﺮف ﻛﻞ ﺷﻲء ﻋ ﻦ ھ ﺬا اﻟﻤﻤ ﺮ اﻟﺴ ﺮي
اﻟﻤﻤﺮ اﻟﻄﻮﯾﻞ واﻟﻤﻈﻠﻢ واﻟﺬي ﻛﺎن ﯾﻨﺘﮭ ﻲ ﺑﺒ ﺎب ﺧﺸ ﺒﻲ ﺿ ﺨﻢ ﻓﻔﺘﺤ ﮫ
وﺧﺮﺟﻨ ﺎ إﻟ ﻰ ﺷ ﺎرع ھ ﺎدئ ﻋﻠ ﻰ اﻣﺘ ﺪاد اﻟﺠ ﺰء اﻟﺨﻠﻔ ﻲ ﻣ ﻦ ﺣ ﺪاﺋﻖ
 دون. ﻛﺎن ھﻨﺎك رﺟﻞ ﻓ ﻲ اﻧﺘﻈﺎرﻧ ﺎ وﻣﻌ ﮫ اﺛﻨ ﯿﻦ ﻣ ﻦ اﻟﺨﯿ ﻮل.اﻟﻘﺼﺮ
 ﻓ ﻲ ذﻟ ﻚ اﻟﻮﻗ ﺖ ﻣ ﻦ. رﻛﺒﻨ ﺎ اﻟﺨﯿ ﻮل واﻧﻄﻠﻘﻨ ﺎ،أن ﻧﻘ ﻮل أي ﺷ ﻲء
 وﻟﻜﻨﻨ ﺎ ﺳ ﻠﻜﻨﺎ، ﻛﺎﻧ ﺖ اﻟﻤﺪﯾﻨ ﺔ ﻣﺰدﺣﻤ ﺔ وﻣﻠﯿﺌ ﺔ ﺑﺎﻟﻀ ﺠﯿﺞ،اﻟﯿ ﻮم
، وﻟﻘ ﺪ ﻏﻄ ﻲ ﻣﻌﻄﻔ ﻲ وﺟﮭ ﻲ وﺷ ﻌﺮي.اﻟﺸ ﻮارع اﻟﺨﻠﻔﯿ ﺔ اﻟﮭﺎدﺋ ﺔ
.وﺣﺎوﻟﺖ أن أﻇﻞ ﻣﻨﺨﻔﻀﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﺤﺼﺎن ﺣﺘﻰ ﻻ ﯾﺘﻌﺮف ﻋﻠﻲ أﺣﺪ
وﻗ ﺎل ﺳ ﺎﺑﺖ "ﺧ ﺬ ﻣﺴﺪﺳ ﻚ ﻣﻌ ﻚ ﻓﻘ ﺪ ﺗﺤﺘ ﺎج إﻟﯿ ﮫ ﻋﻨ ﺪ اﻟﺨ ﺮوج ﻣ ﻦ
 ﺳﻮف ﺗﻜﻮن ﺟﻤﯿﻌﺎ ﻣﻐﻠﻘ ﺔ ﻓ ﻲ ھ ﺬا اﻟﻮﻗ ﺖ ﻣ ﻦ.ﺧﻼل ﺑﻮاﺑﺎت اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ
 واﻟﻀﻮء ﻻ ﯾﺰال ﻣﻮﺟﻮدا ﻋﻨ ﺪﻣﺎ6:30 " ﻛﺎﻧﺖ اﻟﺴﺎﻋﺔ ﻻ ﺗﺰال.اﻟﯿﻮم
 ﻃ ﺮق ﺳ ﺎﺑﺖ ﻋﻠ ﻰ.وﺻﻠﻨﺎ إﻟﻰ واﺣﺪة ﻣ ﻦ اﻟﺒﻮاﺑ ﺎت اﻟﺨﺸ ﺒﯿﺔ اﻟﻌﺎﻟﯿ ﺔ
 وھ ﻲ ﺣ ﻮاﻟﻲ ﻓ ﻲ،  وھ ﺪأت أﻋﺼ ﺎﺑﻨﺎ ﻋﻨ ﺪﻣﺎ ﻓﺘﺤ ﺖ ﻟﻨ ﺎ ﻓﺘ ﺎة، ﺑ ﺎب
 اﻧ ﮫ ذھ ﺐ، "ﻟﻸﺳﻒ واﻟﺪي ﻟﯿﺲ ھﻨﺎ:اﻟﺮاﺑﻌﺔ ﻋﺸﺮ ﻣﻦ ﻋﻤﺮھﺎ ﻗﺎﺋﻠﺔ
ﻓﻘﺎل ﻟﮭﺎ ﺳﺎﺑﺖ "واﻟﺪك ﻛﺎن ﯾﺠﺐ أن ﯾﺒﻘﻰ ھﻨ ﺎ" ﻗﺎﻟ ﺖ،"ﻟﺮؤﯾﺔ اﻟﻤﻠﻚ
 "ﻟﻜ ﻦ واﻟ ﺪي اﺧﺒﺮﻧ ﻲ أﻻ أﻓ ﺘﺢ اﻟﺒﻮاﺑ ﺔ ﻷي أﺣ ﺪ" ﻓﻘ ﺎل ﻟﮭ ﺎ:ﻟﻨ ﺎ
ﺳﺎﺑﺖ"إذا ﻋﻠﯿﻚ أن ﺗﻌﻄﯿﻨﻲ اﻟﻤﻔﺘﺎح ﻷﻓﺘﺢ ﺑﻨﻔﺴﻲ وﺗﻔﻀ ﻠﻲ اﺳ ﺘﻤﺎرة
 وﯾﻤﻜﻨ ﻚ أن ﺗﻌﻄﯿﮭ ﺎ ﻟﻮاﻟ ﺪك ﻋﻨ ﺪﻣﺎ، ﻣﻮﻗﻌ ﺔ ﻣ ﻦ اﻟﻤﻠ ﻚ ﺷﺨﺼ ﯿﺎ
" ﺛ ﻢ أﻋﻄ ﻰ اﻟﻔﺘ ﺎة اﻻﺳ ﺘﻤﺎرة اﻟﻤﻮﻗﻌ ﺔ وﻋﻤﻠ ﺔ ﻣﻌﺪﻧﯿ ﺔ وأﺧ ﺬ.ﯾﻌ ﻮد
 وإﻏﻼﻗﻨ ﺎ، وأﺧﺮﺟﻨﺎ اﻟﺨﯿﻮل، وﻓﺘﺤﻨﺎ اﻟﺒﺎب ﺑﺴﺮﻋﺔ.اﻟﻤﻔﺘﺎح ﻣﻦ ﯾﺪھﺎ
 اﺧﺒﺮﻧ ﻲ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻋﻨ ﺪﻣﺎ ﻋ ﺪﻧﺎ إﻟ ﻰ اﻟﺨﯿ ﻮل.اﻟﺒ ﺎب ﻣ ﺮة أﺧ ﺮى وراءﻧ ﺎ
."، "أﻻن ﯾﺠﺐ ﻋﻠﯿﻨﺎ أن ﻧﺘﺤﺮك وﺑﺴﺮﻋﺔ:ﻗﺎﺋﻼ
 ﺣﯿ ﺚ ﻛ ﺎن اﻟﺠﻤﯿ ﻊ، ﻛﺎن ھﻨﺎك ﺧﻄﺮ ﺿ ﺌﯿﻞ،ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻛﻨﺎ ﺧﺎرج اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ
،  ﻛﻤ ﺎ أن اﻟﻠﯿﻠ ﺔ ﻛﺎﻧ ﺖ ﻗﻤﺮﯾ ﺔ.ﺗﻘﺮﯾﺒﺎ ﻓﻲ اﻟﺸﻮارع ﻟﻼﺣﺘﻔﺎل ﺑﺎﻟﺘﺘﻮﯾﺞ
وﺳﺮﻋﺎن ﻣﺎ ﺑﺪأﻧﺎ اﻟﺤﺪﯾﺚ

"What do you think the Duke knows about our plan?" I said.
"I don't know," said Sapt.
A little later, we stopped at an inn so that our horses could have
a drink and this lost us half an hour. We then continued and had
gone around forty kilometres from the city when Sapt suddenly
stopped. It was nearly half past nine.
"Listen," he cried. "I can hear something."
Far behind us we could just hear the noise of horses coming
towards us. I looked at Sapt and saw worry on his face.
"We're lucky that the wind's blowing towards us so we can
hear them. “ Come on!" he called, and we set off fast. After some
time, we stopped .again and could not hear the other horses, so
we slowed down and thought we could relax. However, a little
farther we stopped once more and this time we heard them.
Sapt got off his horse and put his ear to the ground. "I think
there're Iwo horses," he said. "They're about two kilometres
behind."
We went on quickly and eventually we reached the tall, dark
trees of the forest of Zenda and stopped at a fork in the road.
One road went deep into the forest, the other went outside the
forest towards the town. "To the right our road, to the left's the
castle. Now, get off your horse."
"Get off? But they'll catch us!" I said.
"Get off your horse!" he repeated angrily, and I did what he
asked. We took the horses into the dark trees and waited quietly
where we could see the road, but they (whoever they were)
could not see us. I saw that Sapt had a gun in his hand.
"Do you want to see who they are?" I whispered.
"Yes, and where they're going," Sapt answered.
Soon we could hear the horses getting nearer and nearer. The
moon was full now so we could see the road clearly. "Here they
come!" Sapt whispered. "Look, it's the Duke!"
On the road through the forest, I could see the Duke and a
strong -

ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﺴ ﺎﺑﺖ "ﻣ ﺎ رأﯾ ﻚ ھ ﻞ ﯾﻌﻠ ﻢ اﻟ ﺪوق ﺑﺨﻄﺘﻨ ﺎ؟"ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ "أﻧ ﺎ ﻻ
، ﺗﻮﻗﻔﻨ ﺎ ﻓ ﻲ ﻧُ ﺰل )ﻓﻨ ﺪق ﺻ ﻐﯿﺮ( ﻟﺘﺸ ﺮب اﻟﺨﯿ ﻮل،أﻋ ﺮف" ﺑﻌ ﺪ ﻗﻠﯿ ﻞ
وﻟﻜﻦ ھﺬا ﺿ ﯿﻊ ﻋﻠﯿﻨ ﺎ ﻧﺼ ﻒ ﺳ ﺎﻋﺔ وﺑﻌ ﺪ ذﻟ ﻚ ﺗﺎﺑﻌﻨ ﺎ اﻟﻤﺴ ﯿﺮ ﻟﻤﺴ ﺎﻓﺔ
 وﻛﺎﻧﺖ اﻟﺴﺎﻋﺔ، ﻧﺤﻮ أرﺑﻌﯿﻦ ﻛﯿﻠﻮﻣﺘﺮا ﻣﻦ اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ وﻓﺠﺄة ﺗﻮﻗﻒ ﺳﺎﺑﺖ
 ﺻ ﺎح ﺳ ﺎﺑﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ "اﺳ ﺘﻤﻊ" " ﯾﻤﻜﻨﻨ ﻲ أن.ﺣ ﻮاﻟﻲ اﻟﺘﺎﺳ ﻌﺔ اﻟﻨﺼ ﻒ
" ﻓﺴ ﻤﻌﻨﺎ وراءﻧ ﺎ ﺻ ﻮت ﺿ ﺠﯿﺞ ﻣ ﻦ اﻟﺨﯿ ﻮل ﻣﺘﺠﮭ ﮫ.أﺳ ﻤﻊ ﺷ ﯿﺌﺎ ﻣ ﺎ
ﻧﺤﻮﻧ ﺎ ورأﯾ ﺖ اﻟﻘﻠ ﻖ ﻗ ﺪ ﻇﮭ ﺮ ﻋﻠ ﻰ وﺟ ﮫ ﺳ ﺎﺑﺖ اﻟ ﺬي ﻗ ﺎل"ﻧﺤ ﻦ
! ھﯿ ﺎ ﺑﻨ ﺎ.ﻣﺤﻈﻮﻇﻮن أن اﻟﺮﯾﺎح ﺗﮭﺐ ﻓﻲ ﺗﺠﺎھﻨﺎ وھﺬا ﯾﺠﻌﻠﻨ ﺎ ﻧﺴ ﻤﻌﮭﻢ
 ﺗﻮﻗﻔﻨ ﺎ ﻣ ﺮة أﺧ ﺮى ﻟﻜﻨﻨ ﺎ، وﺑﻌﺪ ﻣﺮور ﺑﻌﺾ اﻟﻮﻗﺖ."واﻧﻄﻠﻘﻨﺎ ﺑﺴﺮﻋﺔ
 ﻟ ﺬﻟﻚ ﺳ ﺮﻧﺎ ﺑ ﺒﻂء وﻇﻨﻨ ﺎ اﻧ ﮫ،ﻟ ﻢ ﻧ ﺘﻤﻜﻦ ﻣ ﻦ ﺳ ﻤﺎع اﻟﺨﯿ ﻮل اﻷﺧ ﺮى
 وﻟﻜ ﻦ ﺑﻌ ﺪ ﻗﻠﯿ ﻞ ﺗﻮﻗﻔﻨ ﺎ ﻣ ﺮة أﺧ ﺮى وھ ﺬه، .ﺑﺈﻣﻜﺎﻧﻨ ﺎ اﻻﺳ ﺘﺮﺧﺎء ﻗﻠ ﯿﻼ
.اﻟﻤﺮة ﺳﻤﻌﻨﺎ ﺿﺠﯿﺞ اﻟﺨﯿﻮل
 " أﻋﺘﻘ ﺪ أن: وﻗ ﺎل.ﻧﺰل ﺳﺎﺑﺖ ﻋﻦ ﺣﺼﺎﻧﮫ ووﺿ ﻊ أذﻧ ﮫ ﻋﻠ ﻰ اﻷرض
 "إﻧﮭ ﻢ ﻋﻠ ﻰ ﺑﻌ ﺪ ﺣ ﻮاﻟﻲ ﻛﯿﻠ ﻮﻣﺘﺮﯾﻦ:ھﻨ ﺎك اﺛﻨ ﯿﻦ ﻣ ﻦ اﻟﺨﯿ ﻮل" وﻗ ﺎل
" ذھﺒﻨ ﺎ ﺑﺴ ﺮﻋﺔ وﻓ ﻲ اﻟﻨﮭﺎﯾ ﺔ وﺻ ﻠﻨﺎ إﻟ ﻰ اﻷﺷ ﺠﺎر ﻃﻮﯾﻠ ﺔ.وراءﻧ ﺎ
 ﻛ ﺎن. ﻣﻦ اﻟﻐﺎﺑﺔ اﻟﻤﻈﻠﻤﺔ ﻣﻦ زﻧﺪا وﺗﻮﻗﻔﻨﺎ ﻋﻨﺪ ﻣﻔﺘﺮق اﻟﻄﺮﯾ ﻖ،اﻟﻘﺎﻣﺔ
 واﻟﻄﺮﯾ ﻖ اﻷﺧ ﺮ ﯾ ﺆدي إﻟ ﻰ،ھﻨ ﺎك ﻃﺮﯾ ﻖ ﯾ ﺆدي إﻟ ﻰ ﻋﻤ ﻖ اﻟﻐﺎﺑ ﺔ
، اﻵن. ﻓﻘ ﺎل ﺳ ﺎﺑﺖ"إﻟ ﻰ اﻟﯿﻤ ﯿﻦ ﻃﺮﯾﻘﻨ ﺎ وإﻟ ﻰ اﻟﯿﺴ ﺎر اﻟﻘﻠﻌ ﺔ.اﻟﻤﺪﯾﻨ ﺔ
" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ "اﻧ ﺰل؟ وﻟﻜ ﻨﮭﻢ ﺳ ﻮف ﯾﻠﺤﻘ ﻮن.اﻧ ﺰل ﻣ ﻦ ﻋﻠ ﻰ اﻟﺤﺼ ﺎن
 ﻓﻔﻌﻠ ﺖ ﻣ ﺎ، "! "اﻧ ﺰل ﻣ ﻦ ﻋﻠ ﻰ اﻟﺤﺼ ﺎن:ﺑﻨ ﺎ!" ﻓﻜ ﺮر ﺳ ﺎﺑﺖ ﻏﺎﺿ ﺒﺎ
 أﺧ ﺬﻧﺎ اﻟﺨﯿ ﻮل ﻓ ﻲ ﻇ ﻼم اﻷﺷ ﺠﺎر واﻧﺘﻈﺮﻧ ﺎ ﺑﮭ ﺪوء ﺣﯿ ﺚ.ﻃﻠ ﺐ ﻣﻨ ﻲ
 ﻟﻜ ﻦ )أﯾ ﺎ ﻛ ﺎن اﻟﻤ ﺎر ﺑ ﺎﻟﻄﺮﯾﻖ( ﻻ ﯾﻤﻜ ﻦ أن،ﯾﻤﻜﻨﻨ ﺎ أن ﻧ ﺮى اﻟﻄﺮﯾ ﻖ
 ﻓﮭﻤﺴﺖ ﻟﺴﺎﺑﺖ ﻗﺎﺋﻼ. رأﯾﺖ أن ﺳﺎﺑﺖ ﻛﺎن ﯾﺤﻤﻞ ﻣﺴﺪﺳﺎ ﻓﻲ ﯾﺪه.ﯾﺮاﻧﺎ
" وأﯾﻦ ھﻢ ذاھﺒﻮن، "ﻧﻌﻢ:"ھﻞ ﺗﺮﯾﺪ أن ﺗﺮى ﻣﻦ ھﻢ؟" ﻓﻘﺎل ﻟﻲ:ﻟﮫ
.و ﺑﻌﺪھﺎ ﻣﺒﺎﺷﺮة اﺳﺘﻄﻌﻨﺎ أن ﻧﺴﻤﻊ اﻟﺨﯿ ﻮل وھ ﻰ ﺗﻘﺘ ﺮب ﺷ ﯿﺌﺎ ﻓﺸ ﯿﺌﺎ
.ﻛ ﺎن اﻟﻘﻤ ﺮ ﻣﻜ ﺘﻤﻼ اﻷﻣ ﺮ اﻟ ﺬي ﻣﻜﻨﻨ ﺎ ﻣ ﻦ أن ﻧ ﺮى اﻟﻄﺮﯾ ﻖ ﺑﻮﺿ ﻮح
 اﻧ ﮫ،ﻓﮭﻤ ﺲ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ "ھ ﺎھﻢ ﻗ ﺪ وﺻ ﻠﻮا!" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﺴ ﺎﺑﺖ "اﻧﻈ ﺮ
 رأﯾﺖ اﻟﺪوق ورﺟﻞ ﻗﻮي اﻟﻤﻈﮭﺮ،اﻟﺪوق!" ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺮﯾﻖ ﻋﺒﺮ اﻟﻐﺎﺑﺔ

-looking man who Sapt later told me was Max Holf, brother to
Johann who I had seen at the inn. When they reached the fork in
the road, they stopped.
"Which way?" asked Duke Michael.
"I think we should go to the castle where we can learn the
truth," said Max.
"Why not the hunting lodge?" said Michael.
"If all's well, why go there? And if all isn't well, I fear there'll
be a trap."

 ﺷ ﻘﯿﻖ،اﻟﺬي اﺧﺒﺮﻧ ﻲ ﻋﻨ ﮫ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻓ ﻲ وﻗ ﺖ ﻻﺣ ﻖ اﻧ ﮫ ﻣ ﺎﻛﺲ ھﻮﻟ ﻒ
 ﺗﻮﻗﻔ ﻮا ﻋﻨ ﺪﻣﺎ.(ﯾﻮھﺎن اﻟﺨﺎدم اﻟﺬي رأﯾﺘ ﮫ ﻓ ﻲ اﻟﻨ ﺰل )اﻟﻔﻨ ﺪق اﻟﺼ ﻐﯿﺮ
." ﻓﺴ ﺄل اﻟ ﺪوق ﻣﺎﯾﻜ ﻞ "أي اﻟﻄ ﺮق ﻧﺴ ﻠﻚ؟.وﺻﻠﻮا إﻟ ﻰ ﻣﻔﺘ ﺮق ﻃ ﺮق
 ﯾﺠﺐ أن ﻧﺬھﺐ إﻟ ﻰ اﻟﻘﻠﻌ ﺔ ﺣﯿ ﺚ ﯾﻤﻜﻨﻨ ﺎ،ﻓﻘﺎل ﻟﮫ ﻣﺎﻛﺲ ھﻮﻟﻒ "اﻋﺘﻘﺪ
" "وﻟﻤﺎذا ﻻ ﻧﺬھﺐ إﻟﻰ ﻛ ﻮخ اﻟﺼ ﯿﺪ؟: ﻓﻘﺎل ﻟﮫ اﻟﺪوق،"ﻣﻌﺮﻓﺔ اﻟﺤﻘﯿﻘﺔ
 "إذا ﻛﺎن اﻷﻣﺮ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﯾﺮام ﻓﻠﻤ ﺎذا ﻧ ﺬھﺐ ھﻨ ﺎك؟ وان ﻟ ﻢ:ﻓﻘﺎل ﻣﺎﻛﺲ
".ﯾﻜﻦ اﻷﻣﺮ ﻛﺬﻟﻚ أﺧﺸﻰ أن ﯾﻜﻮن ھﻨﺎك ﻓﺦ

The Duke did not move and seemed to be listening. "I thought
I heard something," he said quietly.
I saw Sapt lift up his gun, but the Duke then said, "To Zenda,
then," and they set off once more.
I could see that Sapt still held up his gun and was pointing it
at the Duke, but although I knew he would have loved to shoot,
he realised it would not have helped the King at this moment. He
put his gun away once more.
We waited silently for ten minutes before we came out from the
trees. "So, he's had news that all is well,"

 "ﻇﻨﻨ ﺖ:ﻟﻢ ﯾﺘﺤﺮك اﻟﺪوق وﺑﺪا وﻛﺄﻧﮫ ﯾﺴﺘﻤﻊ إﻟﻰ ﺷﻲء ﻣﺎ ﻓﻘﺎل ﺑﮭﺪوء
."أﻧﻨﻲ ﺳﻤﻌﺖ ﺷﯿﺌﺎ
 "إﻟ ﻰ زﻧ ﺪا إذاً" واﻧﻄﻠﻘ ﺎ: وﻟﻜﻦ اﻟﺪوق ﻗ ﺎل،رأﯾﺖ ﺳﺎﺑﺖ ﯾﺮﻓﻊ ﻣﺴﺪﺳﮫ
، ورأﯾ ﺖ أن ﺳ ﺎﺑﺖ ﻣ ﺎ زال ﻣﺼ ﻮﺑﺎ ﻣﺴﺪﺳ ﮫ ﻧﺤ ﻮ اﻟ ﺪوق.ﻣ ﺮة أﺧ ﺮى
 إﻻ اﻧ ﮫ،وﻟﻜ ﻦ ﻋﻠ ﻰ اﻟ ﺮﻏﻢ ﻣ ﻦ أﻧﻨ ﻲ أﻋ ﺮف أﻧ ﮫ ﺗﻤﻨ ﻰ أن ﯾﻄﻠ ﻖ اﻟﻨ ﺎر
 ﻓﻮﺿ ﻊ ﻣﺴﺪﺳ ﮫ ﺑﻌﯿ ﺪا.أدرك أن ذﻟﻚ ﻟﻦ ﯾﺴﺎﻋﺪ اﻟﻤﻠﻚ ﻓﻲ ھﺬه اﻟﻠﺤﻈﺔ
 اﻧﺘﻈﺮﻧﺎ ﺑﮭﺪوء ﻟﻤ ﺪة ﻋﺸ ﺮ دﻗ ﺎﺋﻖ ﻗﺒ ﻞ أن ﻧﺨ ﺮج ﻣ ﻦ ﺑ ﯿﻦ.ﻣﺮة أﺧﺮى
 أن ﻛ ﻞ ﺷ ﻲء، ﻓﻘﻞ ﺳﺎﺑﺖ "إذا ﻗﺪ ﺗﻠﻘﻰ ﻣﺎﯾﻜﻞ إﺧﺒﺎرا ﺗﻘﻮل ﻟﮫ.اﻷﺷﺠﺎر
"ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﯾﺮام

said Sapt" What does that mean?" I asked.
"I wish I knew," said Sapt. "It's a real puzzle."
We rode on through the forest as fast as our tired horses
would allow. We said nothing, and I thought about what the
Duke had said. What did all is well" mean? Was all well with
the King?
It did not take us long to reach the hunting lodge where we had
left the King and quickly jump off our horses. The lodge was
dark and quiet and no one came out to meet us. All of a sudden,
Sapt took hold of my arm.
"Look there!" he said, pointing at five or six torn and dirty
handkerchiefs on the ground. "That's what I used to tie up the
old woman. fasten the horses and let's see what's happened."
The front door to the lodge was not locked and we went into the
room where I had eaten the night before. Plates and cups were
still on the table. "Come on," said Sapt, and we ran down the
passage towards the cellar where we had left the King. But the
door to the cellar was open.
"So they found the old woman," I said.
"I realised that when I saw the handkerchiefs," said Sapt.
"Where's Josef and the King?" I asked.
We found another door inside the cellar that was locked,
and it took ;i lot of work to get it open. It was dark inside and
completely silent and I could see Sapt was looking very worried.
He loved the King and would have hated anything bad to have
happened to him. So I told him to stay where he was and went
inside the room with a candle.
There were a lot of things on the floor of the dark room, as if
there had been a fight. I held up the candle and saw spiders on the
walls, then, far in one corner, I saw a body.
I slowly went back outside the room to tell Sapt what I had seen.
"It's not good news. I'm afraid he's dead," I said. "The King?"
he cried, putting his hand over his mouth. "No, the body's Josef.
The King's not there."

 "اﻧ ﮫ ﻟﻐ ﺰ،"ﻓﺴ ﺄﻟﺘﮫ "ﻣ ﺎذا ﯾﻌﻨ ﻲ ذﻟ ﻚ؟" ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ " ﻟﯿﺘﻨ ﻰ اﻋﻠ ﻢ
." اﻧﻄﻠﻘﻨﺎ ﺧﻼل اﻟﻐﺎﺑﺔ وﺑﺄﻗﺼ ﻰ ﺳ ﺮﻋﺔ رﻏ ﻢ ﺗﻌ ﺐ اﻟﺨﯿ ﻮل.ﺣﻘﯿﻘﻲ
 "وﻣ ﺎذا ﺗﻌﻨ ﻲ ﻋﺒ ﺎرة ﻛ ﻞ. وﻓﻜﺮت ﻓﻲ ﻣﺎ ﻗﺎﻟ ﮫ اﻟ ﺪوق،ﻟﻢ ﻧﻘﻞ ﺷﯿﺌﺎ
ﺷﻲء ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﯾﺮام" ھﻞ ﻛﻞ ﺷﻲء ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﯾﺮام ﻓﯿﻤﺎ ﯾﺘﻌﻠ ﻖ ﺑﺎﻟﻤﻠ ﻚ
؟ ﻟﻢ ﻧﺴﺘﻐﺮق وﻗﺘ ﺎ ﻃ ﻮﯾﻼ ﻟﻠﻮﺻ ﻮل إﻟ ﻰ ﻛ ﻮخ اﻟﺼ ﯿﺪ ﺣﯿ ﺚ ﻛﻨ ﺎ ﻗ ﺪ
ﺗﺮﻛﻨﺎ اﻟﻤﻠﻚ وﻧﺰﻟﻨﺎ ﺑﺴ ﺮﻋﺔ ﻣ ﻦ ﻋﻠ ﻰ اﻟﺨﯿ ﻮل وﻛ ﺎن اﻟﻜ ﻮخ ﻣﻈﻠﻤ ﺎ
 ﻓﺠ ﺄة اﻣﺴ ﻚ ﺳ ﺎﺑﺖ ﺑ ﺬراﻋﻲ.وھﺎدﺋ ﺎ وﻟ ﻢ ﯾ ﺄﺗﻲ أي اﺣ ﺪ ﻻﺳ ﺘﻘﺒﺎﻟﻨﺎ
وﻗﺎل ﻟﻲ "اﻧﻈﺮ ھﻨﺎك!" ﻣﺸﯿﺮا إﻟﻰ ﺧﻤﺴﺔ أو ﺳ ﺘﺔ ﻣﻨﺎدﯾ ﻞ ﻣﻤﺰﻗ ﺔ
 "ھ ﺬا ﻣ ﺎ ﻛﻨ ﺖ ﻗ ﺪ اﺳ ﺘﺨﺪﻣﺘﮫ ﻟ ﺮﺑﻂ اﻟﻤ ﺮأة.وﻗ ﺬرة ﻋﻠ ﻰ اﻷرض
". ارﺑﻂ اﻟﺨﯿﻮل ودﻋﻨﺎ ﻧﺮى ﻣﺎ ﺣﺪث.اﻟﻌﺠﻮز
ﻟﻢ ﯾﺘﻢ ﻗﻔﻞ اﻟﺒﺎب اﻷﻣ ﺎﻣﻲ ﻟﻠﻜ ﻮخ وذھﺒﻨ ﺎ إﻟ ﻰ اﻟﻐﺮﻓ ﺔ ﺣﯿ ﺚ ﺗﻨﺎوﻟﻨ ﺎ
 وﻛﺎﻧﺖ اﻷﻃﺒﺎق واﻟﻜﺆوس ﻻ ﺗﺰال ﻋﻠﻰ.اﻟﻌﺸﺎء ﻓﻲ اﻟﻠﯿﻠﺔ اﻟﻤﺎﺿﯿﺔ
 وأﺳ ﺮﻋﻨﺎ ﻷﺳ ﻔﻞ اﻟﻤﻤ ﺮ ﻧﺤ ﻮ اﻟﻘﺒ ﻮ،"ﻓﻘ ﺎل ﺳ ﺎﺑﺖ "ھﯿ ﺎ.اﻟﻄﺎوﻟ ﺔ
 ﻓﻘﻠﺖ ﻟﺴ ﺎﺑﺖ "إذا. وﻟﻜﻦ ﻛﺎن ﺑﺎب اﻟﻘﺒﻮ ﻣﻔﺘﻮﺣﺎ.ﺣﯿﺚ ﺗﺮﻛﻨﺎ اﻟﻤﻠﻚ
" ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ "أدرﻛ ﺖ ذﻟ ﻚ ﻋﻨ ﺪﻣﺎ رأﯾ ﺖ،ﻗ ﺪ وﺟ ﺪوا اﻟﻤ ﺮأة اﻟﻌﺠ ﻮز
اﻟﻤﻨﺎدﯾ ﻞ"ﻓﺴ ﺄﻟﺘﮫ "أﯾ ﻦ ﯾﻮزﯾ ﻒ واﻟﻤﻠ ﻚ؟" وﺟ ﺪﻧﺎ ﺑ ﺎب آﺧ ﺮ داﺧ ﻞ
 وﻛ ﺎن. واﺳﺘﻐﺮق اﻟﻜﺜﯿﺮ ﻣ ﻦ اﻟﻮﻗ ﺖ ﻟﻔﺘﺤ ﮫ،اﻟﻘﺒﻮ وﻟﻜﻨﮫ ﻛﺎن ﻣﻐﻠﻘﺎ
اﻟﻈ ﻼم واﻟﮭ ﺪوء ﯾﺨﯿﻤ ﺎن ﻋﻠ ﻰ اﻟﻤﻜ ﺎن ﺑﺎﻟ ﺪاﺧﻞ ﻛ ﺎن ﺳ ﺎﺑﺖ ﻗﻠ ﻖ
 ﻓﻄﻠﺒ ﺖ.ﻟﻠﻐﺎﯾﺔ ﻓﻘﺪ ﻛﺎن ﯾﺤﺐ اﻟﻤﻠ ﻚ وﻛ ﺎن ﯾﻜ ﺮه أن ﯾﺼ ﯿﺒﮫ ﻣﻜ ﺮوه
 ﻛﺎن ھﻨﺎك اﻟﻌﺪﯾﺪ.ﻣﻨﮫ اﻟﺒﻘﺎء ﺑﺎﻟﺨﺎرج ودﺧﻠﺖ اﻟﻐﺮﻓﺔ وﺑﯿﺪي ﺷﻤﻌﺔ
. ﻛﻤ ﺎ ﻟ ﻮ ﻛ ﺎن ھﻨ ﺎك ﻗﺘ ﺎل،ﻣ ﻦ اﻷﺷ ﯿﺎء ﺑﺄرﺿ ﯿﺔ اﻟﻐﺮﻓ ﺔ اﻟﻤﻈﻠﻤ ﺔ
 ورأﯾﺖ ﺟﺴﺪا ﺑﺄﺣ ﺪ،أﻣﺴﻜﺖ اﻟﺸﻤﻌﺔ ورأﯾﺖ اﻟﻌﻨﺎﻛﺐ ﻋﻠﻰ اﻟﺠﺪران
 ذھﺒﺖ ﺑﺒﻂء ﻣﺮة أﺧﺮى ﺧ ﺎرج اﻟﻐﺮﻓ ﺔ ﻷﺧﺒ ﺮ ﺳ ﺎﺑﺖ.أرﻛﺎن اﻟﻐﺮﻓﺔ
 أﺧﺸ ﻰ أﻧ ﮫ.ﻋﻤ ﺎ رأﯾ ﺖ ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ" إﻧﮭ ﺎ ﻟﯿﺴ ﺖ اﺧﺒ ﺎر ﺳ ﺎرة
، ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ "ﻻ."ﻓﺼﺎح ﻗﺎﺋﻼ "اﻟﻤﻠﻚ؟" ووﺿﻊ ﯾﺪه ﻋﻠﻰ ﻓﻤ ﮫ،ﻣﯿﺖ
".اﻧﮫ ﺟﺴﺪ ﯾﻮزﯾﻒ و اﻟﻤﻠﻚ ﻟﯿﺲ ھﻨﺎك

I closed the heavy door behind me and we walked with
heavy hearts back from the cellar to the dining room.
"So, they've got the King!" said Sapt, sitting down heavily
with his hands over his face.
"That's why they said that all's well. But when did they
find out?" I asked.
"Michael must've known all day," said Sapt.
"What did he think when he met me, then? He knew I was
not the real King!"
"It doesn't matter what he thought then," said Sapt.
"What matters is what he thinks now!"
"We must get back and collect every soldier in Strelsau.
Michael will have to be caught before the King is killed."
"Wait," said Sapt. "We need to think. It must've been the
old woman who told them what had happened somehow. I
understand now. They came here to kidnap the King and
they found him in that room in the cellar. If we hadn't
escaped to Strelsau, we would've been killed."
"So where's the King now?" I asked.
"I have no idea," he said. "But you could see at the
coronation that Duke Michael's really worried. Let's think
about how we can worry him a bit more."
A clock in the house struck one as Sapt stood up with a
smile, and I could see that he had another plan.
"We'll go back to Strelsau," he said excitedly. "The King
will be back in the capital again tomorrow!"
"How is that possible if we don't know where he is?"
"We'll go back to Strelsau and continue with the game
we started. You've done a good job until now, so why not
continue?"
"Do you mean you want me to be the King again?" I
asked. "Yes, I do!" he cried.

أﻏﻠﻘﺖ اﻟﺒﺎب وراﺋﻲ وﻣﺸﯿﻨﺎ ﺑﻘﻠﻮب ﺗﺮﺗﻌﺪ ﺧﻮﻓﺎ وﻧﺤﻦ ﻋﺎﺋﺪﯾﻦ ﻣ ﻦ
 ﻓﻘﺎل ﺳﺎﺑﺖ وھ ﻮ ﯾﺠﻠ ﺲ واﺿ ﻌﺎ ﯾ ﺪه ﻋﻠ ﻰ.اﻟﻘﺒﻮ إﻟﻰ ﻏﺮﻓﺔ اﻟﻄﻌﺎم
 ھ ﻢ ﯾﺘﺤﻔﻈ ﻮن ﻋﻠ ﻰ اﻟﻤﻠ ﻚ!" "ﻟﮭ ﺬا اﻟﺴ ﺒﺐ ﻗ ﺎﻟﻮا إن،ً "إذا:وﺟﮭﮫ
ﻓﺴ ﺄﻟﺘﮫ "وﻟﻜ ﻦ ﻣﺘ ﻰ ﻋﻠﻤ ﻮا." ﻛ ﻞ ﺷ ﻲء ﻋﻠ ﻰ ﻣ ﺎ ﯾ ﺮام ھﻨ ﺎ
ﺑ ﺬﻟﻚ؟"ﻓﺄﺟ ﺎﺑﻨﻲ ﻗ ﺎﺋﻼ "أﻛﯿ ﺪ ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ﻛ ﺎن ﯾﻌﻠ ﻢ ﻣﻨ ﺬ ﺑﺪاﯾ ﺔ اﻟﯿ ﻮم
 ﺣﯿﻨﺌﺬ؟ ﻋﻠﻢ أﻧﻨﻲ ﻟﻢ أﻛ ﻦ،"ﻓﺘﺴﺎءﻟﺖ "ﻣﺎذا ﻛﺎن ﯾﻈﻦ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻗﺎﺑﻠﻨﻲ
."،اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ!" ﻓﻘﺎل ﺳﺎﺑﺖ"ﻻ ﯾﮭﻢ ﻣﺎذا ﻛﺎن ﯾﻌﺘﻘﺪ ذﻟﻚ اﻟﺤ ﯿﻦ
"ﻣﺎ ﯾﮭﻢ ھﻮ ﻣﺎ ﯾﻔﻜﺮ ﻓﯿﮫ اﻵن!" "ﯾﺠﺐ ﻋﻠﯿﻨﺎ أن ﻧﻌ ﻮد وﻧﺠﻤ ﻊ ﻛ ﻞ
 ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ﻻﺑ ﺪ أن ﯾﻘ ﺒﺾ ﻋﻠﯿ ﮫ ﻗﺒ ﻞ أن ﯾﻘﺘ ﻞ.ﺟﻨ ﺪي ﻓ ﻲ ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ
 "إﻧﻨ ﺎ ﺑﺤﺎﺟ ﺔ إﻟ ﻰ: "ﻣﮭ ﻼ" وأﺿ ﺎف ﻗ ﺎﺋﻼ:" ﻓﻘ ﺎل ﺳ ﺎﺑﺖ.اﻟﻤﻠ ﻚ
 أﻛﯿ ﺪ اﻟﻤ ﺮأة اﻟﻌﺠ ﻮز أﺧﺒ ﺮﺗﮭﻢ ﺑﺨﻄﺘﻨ ﺎ ﺑﻄﺮﯾﻘ ﺔ أو،اﻟﺘﻔﻜﯿ ﺮ
 ﺟﺎءوا إﻟﻰ ھﻨﺎ ﻟﺨﻄﻒ اﻟﻤﻠ ﻚ ووﺟ ﺪوه ﻓ ﻲ.ﻟﻘﺪ ﻓﮭﻤﺖ أﻻن.ﺑﺄﺧﺮى
 وإذا ﻟ ﻢ ﻧﻜ ﻦ ﻗ ﺪ ﻏﺎدرﻧ ﺎ إﻟ ﻰ ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ ﻟﻘﺘﻠﻨ ﺎ.ﺗﻠﻚ اﻟﻐﺮﻓﺔ ﻓﻲ اﻟﻘﺒﻮ
."، "ﻟ ﯿﺲ ﻟ ﺪي ﻓﻜ ﺮة: "ﻓ ﺄﯾﻦ اﻟﻤﻠ ﻚ اﻵن؟ "ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ: ﻓﺴ ﺄﻟﺘﮫ."
وأﺿﺎف "ﻟﻜﻨﻚ ﯾﻤﻜﻨ ﻚ أن ﺗ ﺪرك أن اﻟ ﺪوق ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ﻛ ﺎن ﯾﺒ ﺪو ﻋﻠﯿ ﮫ
 دﻋﻨﺎ ﻧﻔﻜ ﺮ ﻛﯿ ﻒ ﯾﻤﻜﻨﻨ ﺎ أن ﻧﺠﻌﻠ ﮫ ﯾﻘﻠ ﻖ أﻛﺜ ﺮ.اﻟﻘﻠﻖ أﺛﻨﺎء اﻟﺘﺘﻮﯾﺞ
".ﻗﻠﯿﻼ
،دﻗﺖ اﻟﺴﺎﻋﺔ اﻟﻤﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎﻟﻤﻨﺰل ﺗﻤﺎم اﻟﻮاﺣﺪة ووﻗ ﻒ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻣﺒﺘﺴ ﻤﺎ
 "إﻧﻨ ﺎ ﺳ ﻮف ﻧﻌ ﻮد: ﻓﻘ ﺎل ﺑﺤﻤ ﺎس.وأدرﻛﺖ اﻧ ﮫ ﻟﺪﯾ ﮫ ﺧﻄ ﺔ أﺧ ﺮى
 "اﻟﻤﻠ ﻚ ﺳ ﻮف ﯾﻌ ﻮد ﻣ ﺮة أﺧ ﺮى إﻟ ﻰ:إﻟﻰ ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ" وأﺿ ﺎف أن
 "ﻛﯿﻒ ﯾﻜ ﻮن ذﻟ ﻚ ﻣﻤﻜﻨ ﺎ وﻧﺤ ﻦ ﻻ ﻧﻌ ﺮف:اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ﻏﺪا!" ﻓﺴﺄﻟﺘﮫ
أﯾ ﻦ ھ ﻮ؟" ﻓﻘ ﺎل "ﺳ ﻮف ﻧﻌ ﻮد إﻟ ﻰ ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ وﻧﺴ ﺘﻤﺮ ﻓ ﻲ اﻟﻠﻌﺒ ﺔ
 ﻟ ﺬﻟﻚ، ﻟﻘ ﺪ ﻗﻤ ﺖ ﺑ ﺪور اﻟﻤﻠ ﻚ ﺑﺸ ﻜﻞ ﺟﯿ ﺪ ﺣﺘ ﻰ اﻵن.اﻟﺘ ﻲ ﺑ ﺪأﻧﺎھﺎ
 "ھ ﻞ ﺗﻌﻨ ﻲ اﻧ ﻚ ﺗﺮﯾ ﺪ ﻣﻨ ﻲ أن أﻛ ﻮن:ﻟﻤ ﺎذا ﻻ ﻧﺴ ﺘﻤﺮ؟"ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ
. " "ﻧﻌﻢ:اﻟﻤﻠﻚ ﻣﺮة أﺧﺮى؟" ﻓﺼﺎح ﻗﺎﺋﻼ

